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About Tango After Dark

Buenos Aires. Set under the star night, the sultry and bustling
streets of the city awaken to the rhythm and passion of tango...

Tango After Dark is the ultimate theatrical tango experience straight from Argentina,
that merges the intoxicating music of the great Argentine tango composer Astor
Piazzolla, jaw dropping choreography, and breath-taking moves, to reveal tango in
its most authentic but sophisticated form.

As Argentina’s most popular dance, world renowned for its seductive powers, this
mesmerizing show combines the sensuous side of tango with the rawness and
quick-fire precision of this dance, taking this passionate dancing language to the
limit, to create a unique and exhilarating performance.

This outstanding theatrical experience is entirely inspired by the great work of Astor
Piazzolla, who is a prominent Argentinean contemporary music figure. His music,
a masterful blend of urban music and cutting-edge composing technics, sought a
provocative renewal of style through a transmutation of sonority as well as rhythm,
which resulted in world widely recognised unique and remarkable sounds and
sensations. Starting in the 60’s, Piazzolla’s figure became the core of avantgarde
thought, whose three-decade leading transformation took the “New Tango” to
the most prestigious stages in the world. This worldwide renowned composer
transformed the tango landscape in the 1960s and 70s by introducing the world to
his Nuevo Tango.

Piazzolla is Buenos Aires but he is also night: peak and abyss, fierceness and
mystery, lights and shadows of this city which never sleeps; all reflected in his
music, as they would look in a kaleidoscope. Tango After Dark springs from this
portena night, Piazzolla’s muse and inspiration.

With live music by two sensational singers and seven on-stage musicians who bring
Piazzolla’s passionate music to life, tango superstar and World Champion German
Cornejo leads his superb company of 10 world-class dancers to show off the sultry
nature of tango in this breath-taking new performance. The show widely approaches
different periods of Piazzolla’s work, which transforms dancing into a vivid portrait of
this Argentinean great composer’s creative spirit. Cornejo, who was deeply inspired
by such a revolutionary and creative spirit, goes through his own transformation of
tango dance language by setting free his creativity and taking it to its limits. The final
outcome is both an authentic and personal tango which magnificently blends roots
with the cutting edge, the melancholic and surreal Buenos Aires with 21% century
sophistication.

With multiple sold out performances across the globe, German Cornejo’s
spectacular choreography has captivated audiences worldwide for more than
10 years, through its unique mix of tradition and sophistication of tango for the
21% century. Celebrities such as Simon Cowell, Marc Anthony, Mel B., Heidi Klum
and Jennifer Lopez, among others, have praised German’s work. Tango After Dark
is set to be an unforgettable evening that will keep your passion for tango burning
deep into the night.
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Las Ciudades (The City)
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A sort of metaphysical journey through different cities of the world. It doesn’t so

much describe streets and landmarks as the soul of each place—its pulse, its
nostalgia. Piazzolla provides the musical voyage, and Ferrer gives words to the

invisible identity of each city.
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Vuelvo al Sur (I'm Coming Back to the South)
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A hymn of return. The journey back is not only geographical but vital: returning to

the neighborhood, to one’s roots, to childhood, to love. It is a song charged with
melancholy and pride, where the South is homeland, mother, and destiny.

(3001 FJ5Hh)
Preludio Para El Anio 3001 (Prelude for the year 3001)
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A futuristic vision, a kind of tango science fiction. Ferrer imagines a remote future
where tango is still alive, traveling beyond time. Piazzolla writes music that opens up
entire universes, as if the bandonedn itself had turned into a spaceship.
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La Muralla de China (The Great Wall of China)
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A fable both delirious and surreal, where Ferrer unfolds his playful, fantastical
imagery. The Great Wall appears as a metaphor of distance, obstacles, and eternal
time, while Piazzolla provides a score tinged with irony and mystery.
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Balada para mi Muerte (Ballad for My Death)

—EEEMBANTK  RPNBEHETESF  FARENBEAREH-BEA
ROEEHS > BBEMRE  XEHEEANEIE - TREEEEWER BRI
BETREANREEZ— °

Dark and beautiful. The voice of the song speaks to its own death, anticipating it as a
lover who will one day come to fetch them. It is dramatic, intimate, with the cadence
of a final confession. Perhaps one of the Ferrer—Piazzolla duo’s greatest achievements.

(FR2 D2 E ok Hi SR H
Siempre se vuelve a Buenos Aires
(One Always Returns to Buenos Aires)
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Here, Buenos Aires is the inevitable gravitational center. No matter how far you go or

how much you travel, the city calls you back, pulls you in, marks you forever. It is a
blend of love, belonging, and fatal destiny, nostalgia turned into song.
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Oblivion
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It is pure music of melancholy and fading memory: a sigh of nostalgia, an aching
kind of forgetfulness. One of Piazzolla’s most famous and universal melodies.

(BlhiFX)

Libertango
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BB FRIERRE
A musical manifesto. The title already says it: liberty + tango. Piazzolla breaks with

tradition and proclaims a new path—tango as concert music, free of chains. A cry of
artistic independence that has become a worldwide emblem.
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German Cornejo and Noelia Pizzo are celebrated tango artists whose partnership fuses
technical brilliance, expressive power, and a contemporary vision of Argentine Tango.
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Cornejo began dancing at age 10 in Zarate, Buenos Aires, and by 15 had graduated
with honours as a Tango Master from the Gatell Dance Conservatory. He later
expanded his studies in classical, contemporary, and jazz dance at the National
University of the Arts (UNA). Mentored by tango legend Nélida Rodriguez, he was
crowned World Tango Champion in 2005 and has since performed on major stages
including the Sydney Opera House, Teatro Colén, and London’s Peacock Theatre.
His productions — Mission Tango, Break the Tango, Immortal Tango, Tango After
Dark, and Wild Argentina — have toured worldwide, reshaping the tango stage.

Pizzo graduated from the National School of Classical and Contemporary Dance
Aida V. Mastrazzi and trained at the Julio Bocca-Ricky Pashkus Foundation. Her
path spans tango, musical theatre, and contemporary dance. She performed
in Tanguera, Break the Tango, Tango Desire, and Tango After Dark, danced with
Beyoncé in Dubai, and appeared in Tini Stoessel’s video Duele. Since 2016, she has
been-touring non-stop as part of German Cornejo’s Dance Company.

Together, they have represented Argentina at events such as Paris Fashion Week
and America’s Got Talent; captivating audiences worldwide — from Buenos Aires to
London, Paris, and New York — merging tradition and avant-garde; and continuing
to expand the.expressive boundaries of tango.
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Nicolas Schell & Nair Schinca
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Nicolas Schell and Nair Schinca are distinguished tango dancers, teachers, and
choreographers known for their refined style and versatility.

Schinca began dancing at 8, graduating with honours from the José Neglia Dance
School and training at Academia de Estilos de Tango Argentino (ACETA), where she
earned a scholarship. She later honed her interpretive skills at Mora Godoy’s Tango
School. Schell started at 11 and studied under Argentina’s leading maestros before
graduating from the National University of the Arts (UNA), where he now serves as
resident director and choreographer of its tango company.

They have performed internationally in acclaimed productions such as Estampas
Portenias, Tango Fire, Tango Lovers, Tango Legends, Gotambd, and Break the Tango.
Their career includes representing Argentina at FITUR in Madrid and America’s
Got Talent in Los Angeles. They have also performed in the most prestigious tango
venues and milongas of Buenos Aires. Dedicated to education, Nicolas and Nair
teach worldwide, inspiring dancers through their artistry and professionalism.
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Esteban Simon & Marilu Leopardi
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Esteban Simon and Marilu Leopardi are established Argentine tango dancers whose
trajectory reflects deep artistry and dedication to the tradition of Buenos Aires.

They were trained under legendary maestros including Roberto Herrera, Juan Carlos
Copes, and Miguel Angel Zotto, among others. Their experience spans the city’s
most iconic tango houses — La Ventana, Senor Tango, Piazzolla Tango, and El Viejo
Almacén — and international tours with Tango Seduccion, Tango Buenos Aires, and
Una Noche de Tango across Europe, Asia, the United States, and Latin America.
They also shared the stage with Julio Iglesias during his World Tour.

Since 2018, they have been principal dancers in German Cornejo’s Dance Company,
performing in Tango Fire and Tango After Dark around the world. Beyond the
stage, they conduct workshops across multiple continents, imparting their deep
understanding of tango’s technique, connection, and emotional essence.
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Guido Palacios & Florencia Zarate
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Florencia Zarate and Guido Palacios are World Tango Stage Champions (2013) and
internationally recognized for their artistry, elegance, and expressive command.
They have performed for distinguished guests such as Madonna, Mick Jagger,
Spanish royalty, and starred in renowned productions including Estampas Portefias

and Forever Tango. Since 2018, they have been principal dancers with Tango Lovers
Company, touring across Europe, Asia, and the Americas.

Their versatility extends beyond traditional tango stages — they have been
choreographers and dance captains for Semino Rossi’s European tours, bringing
Argentine culture to new audiences. Currently, they serve as artistic directors of
Palacio Tango in Buenos Aires. Their performances stand out for their precision,
magnetism, and emotional depth, while their teaching work continues to influence a
new generation of tango professionals.
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/ Juan Cupini & Erica Rossi
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Erica Rossi and Juan Cupini form a compelling Argentine tango duo, known for
blending modern creativity with classic authenticity. Their dance embodies both
the intensity of tango escenario and the intimacy of tango de salén, marked by
expressiveness, sensitivity, and refined technique.

They have performed in acclaimed Buenos Aires productions such as Madero
Tango and Bloody Tango, touring extensively across Argentina. Juan also took part
in the international production Arrabal, performing in Toronto, Bogotd, and several
cities in the United States. Since joining German Cornejo’s Dance Company, they
have appeared in Tango Fire and Tango After Dark across Europe, the United States,
and Mexico.

Beyond performance, they teach and coach dancers globally, fostering artistic
growth and preserving the emotional soul of Argentine Tango for future generations.
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Diego Ramos studied piano with Pablo Aguirre for ten years before graduating as
an Instrumentalist from the Avellaneda Popular Music School (EMPA), specializing
in Tango. He has recorded thirteen albums and collaborated with artists and
groups such as Los 7 Delfines, Palo Pandolfo, Omar Mollo, and Otros Aires. His
performances have captivated audiences in Argentina, the United States, Britain,
Scotland, and Uruguay. Renowned for his versatility and refined technique, he
continues to bridge traditional and contemporary tango through his arrangements
and direction.
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Matias Rubino was trained at the Manuel de Falla Conservatory and studied tango
under maestros Rodolfo Mederos, Julio Pane, and Carlos Lazzari. He has performed
in Buenos Aires’ most prestigious tango houses and with ensembles such as
Narcotango, Tanghetto, and Otros Aires, touring extensively across Europe, Asia,
and the Americas. As a soloist, he has performed Piazzolla’s Tres Tangos Sinfénicos
and leads his own Sexteto. He combines performance with teaching, continuing
to nurture the next generation of bandoneon players while performing with leading
tango and contemporary artists.
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Born in Rio Negro, Argentina, Gemma Scalia studied violin at the Patagonia
University of Arts and later in Buenos Aires with leading maestros. She was trained
in tango with Ramiro Gallo and Guillermo Rubino, joining the Emilio Balcarce Tango
Orchestra, which won the 2014 Gardel Award for Best Instrumental Aloum. She has
performed with renowned orchestras and ensembles, including Elvino Vardaro, Sans
Souci, and the Federal Tango Orchestra, appearing in Argentina’s most prominent
theaters and festivals, where her artistry bridges classical technique with the emotive
power of tango.
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Tomas Falasca began studying double bass in 2001 and later graduated from the
Manuel de Falla Conservatory. He has performed with leading Argentine artists
such as Susana Rinaldi, José Colangelo, and Amelita Baltar, and has been a regular
performer at El Querandi since 2007. His career includes appearances at major
theaters like Maipo, Astral, and Gran Rex, as well as international tours in Canada,
Colombia, and Chile. Dedicated to tango, he brings a refined balance of classical
technique and deep rhythmic
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Jeréonimo lzarrualde was trained with masters Horacio Lopez and Chiche Heguer,
performing across diverse genres from folk to jazz. He joined Los Amigos del
Chango, the Popular Chamber Orchestra founded by Chango Farias Gomez,
where he performs as both drummer and vocalist. He also contributed to the
Disney soundtrack Robinson Crusoe and is a founding member of EIl Mondongo de
Palermo, a tango quartet. His dynamic style and musical versatility make him a vital
presence in Argentina’s contemporary tango and fusion scene.
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Ovidio Velazquez graduated from the Julian Aguirre and Manuel de Falla
Conservatories, specializing in classical piano, Argentine Tango, and Folklore. He
studied orchestration with Nicolas Ledesma and Diego Schissi, performing at major
festivals including Cosquin and Jesus Maria. Ovidio has served as musical director
for several tango companies and toured internationally, including Chinese Mainland
in 2013. A pianist and arranger for Amadores del Tango and Matias Rubino Sextet,

he continues to perform, compose, and record, blending traditional roots with
contemporary soundscapes.
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Buenos Aires—born guitarist Benjamin Ciprian began studying under Norberto Balifio
and Walter Amadeo. A two-time Buenos Aires Youth Tournament gold medalist,
he has performed with Raul Lavié, Virginia Luque, and Ariel Ardit, among others.
His international credits include the Reponte Festival in Brazil and tours with Tango
Legends in Canada. He currently performs with Yamila Cafrune and at Buenos Aires’

Café de los Angelitos. His artistry stands out for its precision, warmth, and deep
connection to Argentine music traditions.
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Born in Bragado, Buenos Aires, Jesus Hidalgo is an acclaimed Argentine singer
whose career spans more than two decades. Winner of the Hugo del Carril National
Singing Contest, he debuted with Walter Rios’ quintet and later performed with
Argentina’s most celebrated musicians. He has toured extensively across Europe,
Asia, and Oceania, appearing in festivals in Spain, ltaly, Japan, and Australia. As

the voice of Tango Fire for several international tours, he combines elegance and
emotion, embodying the soul of Argentine tango.
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Actress, singer, and presenter, Antonela Cirillo began her artistic journey at a young
age studying drama and music. She gained national recognition on La Voz Argentina
(The Voice), where she reached the semifinals among fifty thousand contestants,
earning praise from artists like José Luis Rodriguez and Soledad Pastorutti. She later
co-hosted Elegidos Il on Telefé and released her debut album El Arte de Amar. Her

powerful voice has graced major productions, including Casi Normales, alongside
renowned Argentine performers.




BITERZ B{E A B Creative and Production Team

= % Music

BEkFEASS

Director and Original Production Idea

—

B£5U Executive Producer

ot

448 BE Musical Director

B EE % Lead Dancers

£ & Dancers

T F Singers

{K = KK Z Double Bass

& Drums

/NEZ Violin

P % 1 F & = Bandoneodn

= Piano

#&54tt Guitar

$E8& Keyboards

Astor Piazzolla

German Cornejo

Sandra Castell-Garcia
Diego Ramos
German Cornejo, Noelia Pizzo

Juan Cupini, Marilu Leopardi,
Guido Palacios, Erica Rossi,
Nicolas Schell, Nair Schinca,
Esteban Simon, Florencia Zarate

Jesus Hidalgo, Antonela Cirillo
Tomas Falasca

Jeronimo Izarrualde

Gemma Scalia

Matias Rubino

Diego Ramos

Benjamin Ciprian

Ovidio Velazquez



#REE Choreography

BhIB iRz
Assistant Choreographer

UBEYVEEESTS

Additional Assistants & Dance Captain

ERR R

Original Lighting Design

R

Lighting Designer
T L5 5T Sound Designer
AREER

5T Costumes Designer

R Z4E Costume Makers

ZUEEIE Production Management

H/EBhIE Production Assistant

—

L e

e - FERESZERRRIE
German Cornejo in collaboration
with the dancers

Gisela Galeassi

Noelia Pizzo, Nicolas Schell

Charlie Morgan Jones

David Seldes

Nahuel Delgado
German Cornejo, Alberto Mauri

Ema Benitez, Alberto Mauri,
Celsa Valdez, Pablo Suarez

Laura Stevens, lan Dixon-Wilkinson

Guadalupe Cornejo
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% RN EAFEHMBERNBER TREBER - 1L BF2E5
RERE - ZHENE °

Dear Patrons,

To avoid disturbance, please set your mobile phone on silent mode and
switch off other beeping or light emitting devices before the performance.
To ensure an undistracted performance by artists and an enjoyable
experience for the audience, photo-taking, audio or video recording is
strictly prohibited when the performance is in progress while photo-taking
without affecting others is allowed at curtain calls. Eating or drinking is not
permitted in the auditorium. Thank you for your co-operation.

HH RN EAREE - EEHESEHIRMIEHEEEFNER -
BFf% E-questionnare FEEEFESE B AKE REIZE cp2@Icsd.gov.hk » HEEFE
23713519 ¢
Thank you for attending the performance. Please fill in the e-questionnaire
to give us your views on this performance or on the LCSD cultural

programmes in general. You are also welcome to write to us by email at
cp2@Icsd.gov.hk, or by fax at 2371 3519.

FERBRENLEBRBINRNEYEHENER  FRABEUTHE : www.lcsd.gov.hk/tc/artist
Please visit the following webpage for information related to application for programme presentation /
sponsorship by the Leisure and Cultural Services Department: www.lcsd.gov.hk/en/artist

BRBEERALE  BEIRDRBEEEASEERHRSL WES REENY - THEEERIEREIEESIATH
ESHRERRAR

Members of the audience are strongly advised to arrive punctually. Latecomers and those who leave their seats
during the performance will only be admitted and allowed to return to their seats respectively at a suitable break.
The presenter reserves the right to refuse admission of latecomers, or determine the time and manner of
admission of latecomers.

TRUBERENTERERREE - FHEARRSHAHENABTREN FRRBELER LLEBENER -

The presenter reserves the right to change the programme and substitute artists. The content of the programme,

as well as the content and information contained in this house programme do not represent the views of the
Leisure and Cultural Services Department.

STENBREEERY - BOANTHESESREERADME -

House programme information provided by the arts group and partly translated by KCL Language Consultancy Limited.

www.lcsd.gov.hk/cp
> f O Click for Arts &% [#] R

@M EMClick—Click EXHEEEN

One click to treasures - Culture & Leisure

- —

academ vis-a-vis
AP iy HE) O‘

édutainment P el

CHANNELER X EE %48

iBJftEES. +++ Follow LCSD Plusss on:

';ﬁ‘ ? + f www.facebook.com/LCSDPlusss

U,_' www.Instagram.com/lcsdplusss



https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfueHN9spLZtiFagl03xKLiwipBc4qU9xXqVvktOm3-UrkBZg/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfueHN9spLZtiFagl03xKLiwipBc4qU9xXqVvktOm3-UrkBZg/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfueHN9spLZtiFagl03xKLiwipBc4qU9xXqVvktOm3-UrkBZg/viewform
www.lcsd.gov.hk/tc/artist
www.lcsd.gov.hk/en/artist
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EHA Frigpm
Concert Hall, :’ WL )
Hong Kong Cultural Centre \ : H&&?:;tlsze ) 7

$1,450, $1,250, $1,050,

$850, $650, $450 FEDEHT

Kwangchul Youn
B{&7 Bass

A - RWEK - WK
Klaus Florian Vogt

J i Tenor

[t R AR A A S ) L T R

"his voice cut through the orchestra and
filled the theatre like a laser beam"

Bachtrack
KIPA - HHX
Miina-Liisa Vireld
% Soprano [RBIR L R R B R 2 —
KB RERS)

“Proving to be one of the most promising
sopranos in the dramatic field"

Opernmagazin

pJeR - ey
Daniel Harding

11151 Conductor

 IE 724 = 2= 48 2 = Tickets NOW available at URBTIX

A Enquiries 2268 /321" (5B Programme) 3166 17100 (523 Ticketing).
B5 = Booking. 31661288 www.urbtix.hk

511520 H5% 0 BB w5+
Rlsm referto our programme website for J.!‘_Ilb of another performance on 20 Nov;


https://www.lcsd.gov.hk/CE/CulturalService/Programme/tc/music/programs_1836.html
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“Thecater Company, H|kosen\(:l‘opan)

FZBIEfERT S R ﬁE
Tickets NOW, available at URBTlX
% Booking 3166 1288 Wi

www.lcsd.gov.hk/cp
> f ([ CickforAtEETRIR



https://www.lcsd.gov.hk/CE/CulturalService/Programme/tc/multi_arts/programs_1893.html

14.11.2025 — 7.2.2026

MeREsaneREseE
Tickets NOW available at URBTIX

© MR Booking 3166 1288 | www.urbtix.hk i

O B Enquiries 2268 7323 (8 Programme) : B [ S Prowsmmesetals WU Tickets

3166 1100 (s Ticketing)  ° - Mg 7 E%E Efgg
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https://www.lcsd.gov.hk/CE/CulturalService/Programme/tc/f_entertainment/groups_1883.html
https://www.urbtix.hk/series/121
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ASIf-- The Drumimers of Japan
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25 Tickets NOW Available at URBTIX
BB 000
Hong Kong Cultural Centre (Q AsiaPlusFestival ZEE#EE )

$220-520 www.asiaplus.gov.hk



https://www.urbtix.hk/event-detail/13682/

RNANEASZEHBEMERKBMEZEEZRE

Tickets of EKCC Opening Season Programmes available at URBTIX now

() O O (EXCC.HK =AX{EFL Q) 1 BN B =

Buy Now
RERXICEES
Leisure and Cultural
Services Department



https://www.urbtix.hk/series/122?bannerCode=EKCCOPENING

: T R M (2E)
5 m @KCC 7 Aakash Odedra Company (UK)

- F® = Opening Season -~

? g;[g X "’” Ny)
T\ Dance. Thea&re : 5
9 ? JeC&LOV‘ 5
g ) Oumdscape

o

63 ‘(‘
Entes

ey ejowed ©

12 - SO
FIE L

East Kowloon Cultural Centre
$200 - $500

ﬁ @ (EKCC.HK ®AX®HD Q)
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https://www.urbtix.hk/event-detail/14071/

:ii m n X G JRARIPEEE SREEE (SRM)
@ KCC Australasian Dance Collective (Australia)

% ZF Opening Season

s R . =EEMN
5 eI 78 Asia Premiere W B R
ZERMNERER

| | "/ x
E Winner of 3 E
Helpmann Awards and
3 Australian Dance
-1 Awards

©David Kelly

RN B

East Kowloon Cultural Centre
$180 - $500

FRRNETERMAEE

Tickets now available at URBTIX
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E Dancers Drones
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9 @ (EKCC.HK ®AXf®bL Q) Evoking Endless Emotions

RERXICEBS
Leisure and Cultural
Services Department


https://www.urbtix.hk/event-detail/14073/



